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Мостоятёльно изучающих коми язык и ис-

тория коми письменности, литературного

языка.

Говоря о географической распростра-
ненности коми языка, автор помимо Коми
АССР упоминает поселения коми пересе-

ленцев на Кольском полуострове (Ловозе-

po, Краснощелье, Каневка), Большезе-

мельскую тундру, Ямало-Ненецкий и Хан-

ты-Мансийский автономные округи. Новая

работа Е. А. Игушева поможет всем ин-

тересующимся коми языком в более глу:

боком овладении им.

(Сыктывкар)АНАТОЛИЙ МИКУШЕВ

Д. В. Герасимова, Лексика, связанная с охотничьим и

рыбным промыслом, в мансийском языке, Диссертация на

соискание ученой степени кандидата филологических наук,
Ленинград 1988.

20 мая 1988 года на заседании специали-

зированного совета Д 002.17.04 по при-

суждению ученой степени доктора наук в

Институте языкознания АН СССР (Ле-
нинградское отделение) состоялась защи-

та кандидатской диссертации доцента ка-

федры языков, фольклора и литературы

народов Крайнего Севера Ленинградско-
го государственного педагогического HH-

ститута имени А. И. Герцена Д. В. Гера-
симовой на тему «Лексика, связанная с

охотничьим и рыбным промыслом, в ман-

сийском языке». Работа выполнена под

руководством — доктора — филологических
наук профессора М. Г. Воскобойникова.

Официальными—оппонентами — выступили

доктор филологических наук A. H. Жуко-
ва (Ленинград) и кандидат филологиче-
ских наук Е. И. Ромбандеева (Москва).

Грамматический строй n фонетика
мансийского языка благодаря работам
А. Регули, А. Каннисто, А. Альквиста,
М. Лиймола, В. Штейнитца, Б. Кальмана,
В. Чернецова, А. Баландина, М. Вахруше-
вой, Е. Ромбандеевой, А. Картиной,
Е. Кузаковой, А. Сайнаховой, Я. Гуя и

других в известной степени изучены. Име-

ются также словари MO отдельным диа-

лектам. Специальные же работы и сло-

вари по терминологии традиционных OT-

раслей — хозяйства MAHCH — отсутствуют.
Между тем сбор, систематизация лексики

имеет большое научное и практическое
значение. В условиях развивающейся ком-

муникации C иносистемными — языками,

главным образом с русским, самобытная

лексика, отражающая традиционную Y-

ховную и материальную культуру наро-

да, исчезает очень быстро. Зафиксировать

ee — 3ajaya чрезвычайной BAMHOCTH.

Язык, будучи духовным памятником на-

рода, в своем лексическом фонде отра-
зил не только его материальную и ду-

ховную культуру на современном этапе,

но и историческое прошлое. Фронтальный
сбор лексики MO тематическим группам

зачастую может выявить в том HJH HHOM

диалекте слово, относящееся K уральско-
му или финно-угорскому пласту. Наконец,
лексика является наиболее ярким инди-

катором взаимоотношения _ HHOCHCTEMHHX

языков, а, следовательно, и народов.

Работа Д. В. Герасимовой «Лексика,
связанная с охотничьим и рыбным про-

мыслом, в мансийском языке» объемом

180 страниц машинописи представляет со-

бой первое в мансийском языкознании де-

тальное описание лексики, отражающей
традиционные для манси охотничий H

рыбный промыслы. Она состоит H3 BBe-

дения, трех глав и заключения. В каче-

стве приложения приведены «Список ис-

пользуемой и цитируемой литературы» и

«Список сокращений».
Во введении автор обосновывает вы-

бор темы работы, дает характеристику

материала, методов анализа, кратко из-

лагает историю изучения лексики мансий-

ского языка.

В главе 1 исследуется лексика, свя-

занная с охотничьим промыслом. Словар-
ный материал классифицируется по лек-

сико-семантическим группам. В названиях

промысловых животных выделяются наи-

менования по половозрастным признакам,
MacTH, экстерьеру, связанные с физиоло-
гическими — особенностями JKHBOTHHIX B

разные периоды их жизни. Следует под-
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UEPKHYTb усилия автора в сборе табуи-
стических наименований, которые выяв-

ляются с большим трудом. Ею выявлено

свыше 20 наименований медведя.

В главе 1 анализируется лексика,
бтражающая рыбный промысел. Здесь

лексический материал тоже классифици-
руется по лексико-семантическим груп-
пам.

В главе П освещаются вопросы про-

исхождения лексики, соотнесения ее с ис-

торическими пластами (уральский, финно-
угорский, обско-угорский), источники за-

имствований, принципы MOTHBAUHH Tex

HJH иных наименований и Т. П.

B работе проведен тщательный и

скрупулезный анализ лексики, связанной

с охотничьим и рыболовным промыслом.
Уже объем исследуемой лексики — CBH-

ше 1200 лексем, отражающих в целом

только две сферы хозяйственной деятель-

ности, говорит о большой работе по сбо-

ру и систематизации материала. В про-
цессе сбора материала автор выявила и

зафиксировала многие архаичные слова,

в том числе относящиеся к табуированной
лексике. При классификации собранной
лексики наряду с переводом на русский
язык она использует зоологическую и бо-

таническую терминологию на латинском

языке, что обеспечивает точность терми-

нологии. Материал свидетельствует, что

автор не только превосходно владеет язы-

KOM, HO и хорошо знакома с особенностя-

MH быта, технологическими процессами

охоты и рыболовства. Эти знания позво-

лили показать OCOGEHHOCTH — мансийской

лексики, раскрывающей образное видение

окружающего мира, например, керсин

хул 'осетр’ (букв. 'шершавая рыба’) или

войкин сампа copax 'пелядь’ (букв. 'сы-

рок с белыми чешуйками’). К особеннос-

тям мансийской лексики следует также

OTHECTH детализацию некоторых предме-

тов хозяйства, обусловленную особеннос-

тями производственного процесса, напри-

мер: туп пайя ‘’часть весла, где лежит

болышой — палец при гребле’, кат нак

'часть женского весла, где лежит рука’.
Такая детализация характерна для раз-

личных названий оленя по полу, возра-
сту, масти и некоторых других животных

или орудий производства. Следует отме-

тить выявленную и приведенную автором
географическую терминологию, также от-

личающуюся большой детализацией. Дан-

ная лексика В составё Фопонимов (в ка-

честве детерминантов и атрибутов) помо-

жет раскрытию особенностей мансийской

TONOHHMHH.

Актуальность темы выполненной ра-
боты заключается в фиксации лексиче-

ского материала, крайне необходимого
для — сравнительно-исторических — исследо-
ваний уральских языков, выявления кон-

тактов уральских языков с иносистемны-

MH языками. Кроме того, лексика помо-

жет детализировать OCOGEHHOCTH быта

этого северного народа, провести типоло-

гические сравнения с бытом других се-

верных народов.
В теоретическом плане автор прове-

ла большую работу по раскрытию прин-

ципов номинации мансийской лексики, что

дает материал для сравнительно-историче-
ских и типологических сравнений с дру-
гими языками.

Новизна исследования состоит преж-
де всего в TOM, что в научный оборот
вводятся новые лексемы, собранные ав-

тором во время экспедиций. Впервые важ-

ные пласты лексики подвержены лексико-

логическому анализу методом классифи-
кации.

Собранный материал H — результаты
исследований могут быть использованы

при составлении словарей различного ти-

па, подготовке учебных пособий и курсов
лекций по мансийскому языку в различ-

ных учебных заведениях.

В целом работа представляет собой
хорошо выполненное исследование по лек-

сике охотничества и рыболовства в ман-

сийском языке. Вместе с тем имеются в

ней некоторые неточности, отдельные мо-

менты требуют уточнения, а также не-

сколько иного освещения.

Автор слишком широко толкует по-

нятие термина. Вряд ли могут функциони-
ровать в значении терминов такие соче-

тания, как явит 'речная, проточная вода’,
турвит 'озерная вода’, войкан вит 'свет-
лая вода’, янКын вит ‘холодная вода’,
лонсин вит 'теплая вода’ и др., так как

OHH являются общемансийскими. Автор
не делает попыток разграничения слож-

ного слова и словосочетания, хотя, KO-

нечно, следует отметить всю сложность

решения этого вопроса в младописьмен-

ных языках. В работе недостаточно чет-

KO проведена мысль о том, употребляют-
ся ли приведенные словообразовательные
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суффиксы только для образования про-
мысловой лексики или участвуют в сло-

вообразовании и других классов слов. В

духе прежних стереотипов — освещается

вопрос O6 экономическом и культурном
положении манси в настоящее время. He

лучше ли было бы показать социальные,

экологические проблемы, тормозящие раз-

витие национальной культуры, проблемы,
возникающие при становлении литератур-
ного языка и т. A.

(Петрозаводск)Г. М. КЕРТ

НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ
«ПРОБЛЕМЫ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ КОМИ ЯЗЫКА В СОВРЕМЕННЫХ

УСЛОВИЯХ»

28—30 марта 1989 г. в Сыктывкаре со-

стоялась научно-практическая конферен-
ция MO основным проблемам развития,

изучения и преподавания коми языка в

условиях коми-русского двуязычия. Не-

обходимость проведения ее вызвана сло-

жившейся особенно в последние два де-

сятилетия —неблагоприятной — этнолингви-

стической ситуацией в Коми АССР, ко-

торая характеризуется уменынением аб-

солютного прироста коми в СССР вооб-

ще, сокращением KOMH языкового кол-

лектива, резким снижением применения

KOMH языка во всех — функциональных
сферах. —Конференции — предшествовала

дискуссия MO проблемам национальной

культуры, особенно языка, на страницах

республиканских газет, MO радио и теле-

видению, газета «Югыд туй» опублико-
вала проект резолюции конференции для

обсуждения.

Перед конференцией стояли следую-

щие задачи: 1) дать объективную ха-

рактеристику — национально-языковой O-

литике в Коми АССР, выявить недостат-

ки в €e проведении и роль коми языка

в общественно-политической жизни рес-

публики; 2) подвести итоги Hay4HOro

изучения коми языка и наметить перс-

пективы — развития KOMH — языкознания;

3) дать оценку преподавания коми язы-

ка и литературы в средних и высших

учебных заведениях; 4) разработать ре-

комендации NO расширению социальных

функций KOMH языка, укреплению его

роли в общественно-политической жизни

республики и повышению его престижа

среди населения.

В течение трех дней было заслуша-

но 835 докладов и 25 выступлений в пре-

ниях. В работе конференции приняли

участие ученые из Сыктывкара, Кудым-
кара, Москвы, Таллинна, а также пре-

подаватели высших, средних и средне-
специальных учебных заведений, писате-

ли H представители HHHX — творческих

профессий, работники средств Maccoßoñ

информации, служители церкви, студен-
ты и представители неформальных обще-

ственных организаций и движений. Кон-

ференция — наглядно — продемонстрировала
большой интерес широких слоев коми

интеллигенции к судьбе родного языка и

национальной культуры, а также 03a60-

ченность целым рядом нерешенных воп-

росов и проблем.

В совместном докладе «Осуществле-
ние — национально-языковой TMOJIMTHKH B

условиях Коми АССР» А. Д. Напалко-

Ba, А. А. Попова, А. Ф. Сметанина про-

анализирована национально-языковая по-

литика в Коми АССР за годы Советской

власти. Отмечены положительные сторо-

ны политики — зырянизации в 1920—

1930-е годы, противопоставлена ей на-

ционально-языковая — политика 1950—

1960-х годов, когда началось сокращение
функциональных сфер коми языка, его

использования в школе, книгоиздании,

печати, театре. В докладе выделены пер-

воочередные задачи — национально-языко-

вой политики в современных условиях.
Основное BHHMaHHe уделено развитию
коми языка как главному элементу и

организатору — национальной — культуры.

Отмечена также необходимость COBep-

шенствования политической системы pec-

публики, что должно отразиться в изме-

нении статуса национальной государст-
BEHHOCTH, в расширении прав автономной
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